
съвместимо с целите на Директива 2006/112/ЕО (наричана по- 
нататък „Директива относно данъка върху добавената стойност“), 
по-специално що се отнася до раси коне, които обикновено се 
използват за дресура, езда, циркови представления и конни 
надбягвания. 

Директивата относно данъка върху добавената стойност 
позволява на държавите членки, при определени условия, 
наред с нормалната ставка на данъка върху добавената 
стойност да прилагат намалени данъчни ставки. Така например, 
с член 98, параграф 2 от Директивата относно данъка върху 
добавената стойност се дава възможност на държава членка да 
прилага намалена данъчна ставка на данъка върху оборота „за 
доставки [...] в категориите, предвидени в приложение III“. Тъй 
като намалената ставка на данъка върху оборота трябва да се 
разглежда като изключение от нормалната ставка на данъка 
върху добавената стойност, тази разпоредба трябва да се 
тълкува стеснително. 

Комисията смята, че живи животни, по-специално коне, които 
обикновено не са предназначени за приготвяне на храни и на 
фуражи, не попадат в точка 1 от приложение III. Следователно 
намалената ставка на данъка върху оборота съгласно член 98, 
параграф 2 от Директивата относно данъка върху добавената 
стойност не може да се прилага за тези животни. Това 
произтича от систематиката на точка 1 от приложение III към 
Директивата както и от текстовете ѝ на различните езици. 
Функционалното тълкуване потвърждава този резултат: точката 
от приложението служи за по-благоприятно третиране на стоки, 
с които се снабдяват хранителната и фуражната промишленост. 

Липсата в Комбинираната номенклатура на разграничаване 
според раси коне не е релевантна в настоящия случай, тъй 
като за митническото класиране са определящи аспекти, 
различни от тези на правото относно данъка върху добавената 
стойност. Обстоятелството, че член 98, параграф 3 от Дирек­ 
тивата относно данъка върху добавената стойност позволява на 
държавите членки да се позовават на Комбинираната номен­ 
клатура, не означава, че държава членка може да изтъкват 
липсата на прецизност в Комбинираната номенклатура, за да 
обосноват неправилно транспониране на общностното право 
относно данъка върху добавената стойност. 

За сделките с раси коне, които обикновено се използват за 
дресура, езда, циркови представления и конни надбягвания, 
също не може да се прилага намалена данъчна ставка по точка 
11 от приложение III към Директивата относно данъка върху 
добавената стойност, като за доставки на стоки, които се пред­ 
назначени да бъдат използвани в селскостопанското произ­ 
водство. Обстоятелството, че конете са дори селскостопански 
животни, не означава че по принцип тези раси коне се 
използват в селскостопанското производство. Всъщност такива 
раси коне служат по правила за спортни, образователни, развле­ 
кателни цели и за хоби, т.е. в никакъв случай в селскосто­ 
панското производство. 

Иск, предявен на 19 ноември 2009 г. — Комисия на 
Европейските общности/Италианска република 
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Искания на ищеца 

— да се установи, че като не е предприела в предвидените 
срокове всички необходими мерки за отмяна на помощта, 
обявена за незаконосъобразна и несъвместим с общия пазар 
с Решение № 2008/697/ЕО ( 1 ) на Комисията от 16 април 
2008 година относно държавна помощ № C 13/07 (ex NN 
15/06 и N 734/06), приведена в действие от Италия в полза 
на New Interline (нотифицирано под номер C (2008) 1321), 
Италианската република не е изпълнила задълженията си по 
членове 2, 3 и 4 от това решение и по Договора за ЕО, 

— да се осъди Италианска република да заплати съдебните 
разноски. 

Правни основания и основни доводи 

Срокът, в който Италия е трябвало да отмени и да възстанови 
незаконно изплатената помощ, е изтекъл четири месеца след 
нотификацията на решението. Повече от една години по-късно 
италианските власти все още не са приели необходимите мерки 
за изпълнение на решението и за възстановяване на помощта. 

( 1 ) ОВ L 235, стр. 12. 
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Pardo Quintillán и Ł. Habiak)
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